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َّائكَِّتَّه إنِ َّ اللهَّ  ل مَّ ل وُ وَّ ا   يَّا         ْ  ى الن َّبيِِ  نَّ عَّل  ْ  يصَُّ َّي ُهَّ أ
نُو  ا  نَّ ال َّذِي   ل وُ  مَّ لِ مُو  ا صَّ ليِ  ا عَّلَّي هِ وَّسَّ َّس   مًاا ت

Certes, Allah et Ses Anges prient 

sur le Prophète ; ô vous qui 

croyez priez sur lui et adressez 

[lui] vos salutations. (s33 v56) 
 

 

 

 

 



[2] 
 

Ce livret est une compilation de 40 formules de 

Salawat e Salams sur notre bien-aimé prophète   صلى الله

 issues des Hadices. 25 d'entre elles sont des عليه وسلم 

formules de Salawat (bénédictions en faveur du 

prophète) et 15 de Salams (Salutations et Grâce). Ces 

40 formules représentent aussi une compilation de 40 

Hadices au sujet duquel il a été dit dans un Hadice en 

substance : celui qui transmet à ma Oummah 40 

Hadices au sujet de la religion, sera ressuscité parmi 

les savants et je serai son intercesseur. 

 

Par conséquent, sa lecture nous permet de récolter à la 

fois les vertus quant à la lecture des Douroud (Salawat) 

que la lecture de Hadice. Et si par la grâce d'Allâh, en 

raison d'une lecture quotidienne et permanente, on 

arrive à les mémoriser et donc les protéger et les 

transmettre aux autres (en les encourageant à en faire 

de même par exemple), on aura aussi la vertu d'être 

ressuscité parmi les savants le jour de la Résurrection. 
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 سَلاَمٌ علَىٰ عبِاَدهِِ ال َّذيِنَْ اصْطفَٰى 

 سَلاَمٌ علَىٰ الـْمرُسَْليِنَْ 
 

Paix sur Ses serviteur qu'IL a élus (s27 v58) 

Paix sur les messagers (s37 v181) 
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1 

م َّد   ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  عَّل ى و َّ  الل   َّن زِل هُ  ،د  مُحَّ و َّأ
كَّ  بَّ عِن دَّ دَّ ال مُقَّر َّ  . ال مَّق عَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance et accorde-

lui un haut degré auprès de Toi1.  
(Tabrâni) 

 

2 

 َّ ةِ ال قَّائمَِّةِ ا وَّ ع  ذِهِ الد َّ هُم َّ رَّب َّ ه  ةِ  لَّاةِ والص َّ لل    !الن َّافِعَّ
م َّد  و َّ  ل ِ عَّل ى مُحَّ َّا   ار ضَّ صَّ ه  عَّن يِ  رِضًا ل دَّ طُ بَّع  خَّ َّس   ت

َّبَّدًا   .ا
 

1 Vertu : la lecture (en abondance et répétée) de ce douroud rend 

obligatoire l'intercession du prophète صلى الله عليه وسلم au jour de la 

Résurrection.  
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Ô Allâh ! Seigneur de cet appel perdurant (jusqu'au 

jour final) ainsi que de la prière (Salâh) bénéfique, 

déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad et comble-moi d'une telle Satisfaction 

qui, par la suite, n'engendrera jamais Ta colère contre 

moi.  
(Mousnad Ahmad)  

 

3 

 َّ ب دِكَّ  ا م َّد  عَّ ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لكَِّ وَّ لل   سُو  ل ِ عَّل ى   ،رَّ وَّصَّ
لِمَّاتِ  ال مُس  لِمِي نَّ وَّ ال مُس  مِنَّاتِ وَّ ال مُؤ  مِنِي نَّ وَّ  .ال مُؤ 

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur Ton Serviteur 

et Ton Messager Mouhammad, ainsi que sur les 

croyants et les croyantes, et sur les musulmans et les 

musulmanes.  
(Ibn Hibbân) 
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 َّ م َّد  و َّ ا ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّد  ا  عَّل ى لل   بَّارِك  عَّل ى و َّ  ،لِ مُحَّ
م َّد   م َّد  و َّ  لِ ا  عَّل ى و َّ  ،مُحَّ م َّدًا و َّ مُحَّ م  مُحَّ حَّ م َّد   لَّ ا  ار  مُحَّ

عَّل ى  اهِي مَّ وَّ ك تَّ وَّرَّحِم تَّ عَّل ى إبِ رَّ بَّارَّ ل َّي تَّ وَّ لِ  ا  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ  مِي دٌ م َّ  ،إبِ رَّ   .ٌدجِي  إنِ َّكَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance, déverse 

Tes grâces sur (Ton prophète) Mouhammad ainsi que 

sur sa descendance et déverse Ta Miséricorde sur 

(Ton prophète) Mouhammad ainsi que sur sa 

descendance, comme Tu as déversé Tes bénédictions, 

Ta grâce et Ta Miséricorde sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification !  
(Baïhaqui) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  جِي دٌ. كَّ حَّ

 َّ م َّ ا هُم َّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ لل   د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ مُحَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  . جِي دٌ كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur la descendance de (du 

prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur la descendance de (du 

prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 
 (Boukhâri) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ بَّارِك  عَّل ى    ؛جِي دٌ كَّ حَّ وَّ
م َّ  م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ مُحَّ ك تَّ عَّل ى مُحَّ اهِي مَّ لِ ا  د  كَّمَّا بَّارَّ   ،إبِ رَّ

مِي دٌ م َّ إنِ َّ   .جِي دٌ كَّ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur la descendance de (du 

prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 

Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance comme Tu as déversé Ta 

grâce sur la descendance de (du prophète) Ibrâhim. 

Très certainement Tu es digne de louange et de 

glorification !   
(Mouslim)  
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ  دٌ إنِ َّ  ،عَّل ى إبِ رَّ مِي   م َّجِي دٌ.كَّ حَّ

 َّ م َّ ا هُم َّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ م َّ لِ ا  عَّل ى د  و َّ لل   د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ مُحَّ
اهِي مَّ  دٌ م َّ إنِ َّ  ،عَّل ى إبِ رَّ مِي   .جِي دٌ كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim. 

Très certainement Tu es digne de louange et de 

glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur (le prophète) Ibrâhim. Très 

certainement Tu es digne de louange et de 

glorification ! 
 (Ibn Mâdjah) 
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 َّ ل  ا لِ  عَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا   ىلل   م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى مُحَّ د  كَّمَّا مُحَّ
ل َّ  عَّل ى صَّ اهِي مَّ وَّ اهِي مَّ لِ ا  ي تَّ عَّل ى إبِ رَّ مِي دٌ إنِ َّ  ،إبِ رَّ كَّ حَّ

م َّ  وبَّارِك   ؛م َّجِي دٌ  م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى عَّل ى مُحَّ د  كَّمَّا مُحَّ
اهِي مَّ  ك تَّ عَّل ى إبِ رَّ مِي دٌ إنِ َّ  ،بَّارَّ  م َّجِي دٌ. كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification ! 

Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance comme Tu as déversé Ta 

grâce sur (le prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu 

es digne de louange et de glorification ! 
 (An Nassaï) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  و َّعَّل ى  د  لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ  م َّ  وبَّارِك   ؛عَّل ى إبِ رَّ م َّ لِ ا  عَّل ى و َّ د  عَّل ى مُحَّ د  مُحَّ

اهِي مَّ  ك تَّ عَّل ى إبِ رَّ مِي دٌ إنِ َّ  ،كَّمَّا بَّارَّ  م َّجِي دٌ. كَّ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim. 

Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance comme Tu as déversé Ta 

grâce sur (le prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu 

es digne de louange et de glorification !   
(Abou Daoud)  
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ  دٌ إنِ َّ  ،عَّل ى إبِ رَّ مِي   م َّجِي دٌ.كَّ حَّ

 َّ م َّ ا هُم َّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى لل   د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ مُحَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى   مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  . جِي دٌ كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim. 

Très certainement Tu es digne de louange et de 

glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur la descendance (du prophète) 

Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de louange et 

de glorification !  
(Abou Daoud)  
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى لل   ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى  م َّ  وبَّارِك   ؛إبِ رَّ م َّ لِ ا  د  و َّعَّل ى عَّل ى مُحَّ د  مُحَّ

ك تَّ عَّل ى  اهِي مَّ فيِ  لِ ا  كَّمَّا بَّارَّ الَّمِي نَّ إبِ رَّ كَّ إنِ َّ  ،ال عَّ
مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur la descendance (du 

prophète) Ibrâhim. 

Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance comme Tu as déversé Ta 

grâce sur la descendance (du prophète) Ibrâhim parmi 

les êtres des univers. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 
 (Mouslim) 

 



[14] 
 

12 

 َّ م َّ ا ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ وَّاجِ د  لل   َّز  ي َّتِ  هو َّأ ل َّ  ه  وَّذُر ِ ي تَّ كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ لِ ا  عَّل ى  بَّارِك  ؛ إبِ رَّ م َّ  وَّ وَّاجِ د  عَّل ى مُحَّ َّز   هو َّأ
ي َّتِ  ك تَّ عَّل ى   ه  وَّذُر ِ اهِي مَّ لِ ا  كَّمَّا بَّارَّ دٌ  إنِ َّكَّ  ،إبِ رَّ مِي  حَّ

 . جِي دٌ م َّ 
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur ses épouses et sa 

progéniture comme Tu as déversé Tes bénédictions sur 

la descendance du (prophète) Ibrâhim,  

Et déverse Ta Grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur ses épouses et sa progéniture comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur la descendance du 

(prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification !  
(Abou Daoud) 
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 َّ م َّ ا ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ وَّاجِ  ىد  و َّعَّل  لل   َّز  ي َّتِ  ه  أ   كَّمَّا  ه  وَّذُر ِ
لَّ  لِ ي تَّ عَّل ى صَّ اهِي مَّ ا  بَّارِك   ؛إبِ رَّ م َّ  وَّ د  و َّعَّل ى  عَّل ى مُحَّ

وَّاجِ  َّز  ي َّتِ  ه  أ لِ كَّمَّا بَّارَّك تَّ عَّل ى  ه  وَّذُر ِ اهِي مَّ ا  كَّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ
مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur ses épouses et sa 

progéniture comme Tu as déversé Tes bénédictions sur 

(le prophète) Ibrâhim. Et déverse Ta Grâce sur (Ton 

prophète) Mouhammad ainsi que sur ses épouses et sa 

progéniture comme Tu as déversé Ta Grâce sur la 

descendance du (prophète) Ibrâhim. Très certainement 

Tu es digne de louange et de glorification ! 
 (Mouslim)  
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 َّ م َّ ا ل ِ عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ وَّاجِ الن َّبىِ ِ  نِ دِ لل   َّز  أ اتِ  ه  وَّ هَّ أمُ َّ
مِنِي نَّ  ي َّتِ ال مُؤ  َّه لِ  ه  وَّذُر ِ أ ل َّ  ه  بَّي تِ  وَّ ي تَّ عَّل ى  كَّمَّا صَّ

اهِي مَّ  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  . جِي دٌ كَّ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad, le messager, sur ses épouses, mères des 

croyants et sa progéniture ainsi que les membres de sa 

famille comme Tu as déversé Tes bénédictions sur (le 

prophète) Ibrâhim. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification !  
(Abou Daoud)  
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لِ و َّعَّل ى  د  لل   م َّ ا  ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  بَّارِك   ؛إبِ رَّ م َّ  وَّ د  عَّل ى مُحَّ
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لِ و َّعَّل ى  م َّ ا  اهِي مَّ مُحَّ م     ؛د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ عَّل ى إبِ رَّ ح َّ تَّرَّ وَّ
م َّ  لِ د  و َّعَّل ى عَّل ى مُحَّ م َّ ا  م تَّ عَّل ى مُحَّ ح َّ د  كَّمَّا تَّرَّ

اهِي مَّ  ل ى  ،إبِ رَّ عَّ لِ وَّ اهِي مَّ ا   . إبِ رَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Et déverse Ta grâce sur 

(Ton prophète) Mouhammad ainsi que sur sa 

descendance comme Tu as déversé Ta grâce sur (le 

prophète) Ibrâhim. Et déverse Ta Miséricorde sur 

(Ton prophète) Mouhammad ainsi que sur sa 

descendance comme Tu as déversé Ta Miséricorde sur 

(le prophète) Ibrâhim ainsi que sur sa descendance. 
(Tibri) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لِ و َّعَّل ى  د  لل   م َّ ا  ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  مِي دٌ  إنِ َّكَّ  ،إبِ رَّ حَّ
 . جِي دٌ م َّ 

 َّ هُم َّ بَّارِك  ا م َّ لل   و َّ عَّل ى عَّل ى مُحَّ لِ د  م َّ ا  د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ مُحَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  مِي دٌ  إنِ َّكَّ  ،إبِ رَّ حَّ
 . جِي دٌ م َّ 

 َّ م َّ ا م  عَّل ى مُحَّ ح َّ هُم َّ تَّرَّ لِ د  و َّعَّل ى لل   م َّ ا  د  كَّمَّا مُحَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ م تَّ عَّل ى إبِ رَّ ح َّ لِ تَّرَّ اهِي مَّ ا  كَّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ

مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
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م َّ  ن َّن  عَّل ى مُحَّ هُم َّ تَّحَّ لِ د  و َّعَّل ى الل   م َّ ا  د  كَّمَّا مُحَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ ن َّن تَّ عَّل ى إبِ رَّ لِ تَّحَّ اهِي مَّ ا  كَّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ

مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
 َّ م َّ ا ل ِم  عَّل ى مُحَّ هُم َّ سَّ و َّ عَّل ى لل   لِ د  م َّ ا  ل َّم تَّ مُحَّ د  كَّمَّا سَّ

عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  مِي دٌ إنِ َّ  ،إبِ رَّ كَّ حَّ
 . جِي دٌ م َّ 

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur (le prophète) Ibrâhim ainsi 

que sur sa descendance. Très certainement Tu es digne 

de louange et de glorification ! 
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Ô Allâh ! Déverse Ta Miséricorde sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta Miséricorde sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Fais preuve de compassion sur (Ton 

prophète) Mouhammad ainsi que sur sa descendance 

comme Tu as fait preuve de compassion Ta sur (le 

prophète) Ibrâhim ainsi que sur sa descendance. Très 

certainement Tu es digne de louange et de 

glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse la paix sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé la paix sur (le prophète) Ibrâhim ainsi que 

sur sa descendance. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 
 (As Si'ayah) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لِ د  و َّعَّل ى لل   م َّد  ا  بَّارِك   ؛مُحَّ وَّ
م َّ  ل ِم  عَّل ى مُحَّ و َّ عَّل ى وَّسَّ لِ د  م َّد  ا  م َّ  ؛مُحَّ م  مُحَّ دًا وَّار حَّ

لَّ و َّ  م َّ  ا  ل َّ مُحَّ م تَّ عَّل ى  د  كَّمَّا صَّ ح َّ تَّرَّ ك تَّ وَّ بَّارَّ ي تَّ وَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ إبِ رَّ الَّمِي نَّ ا  اهِي مَّ فيِ  ال عَّ كَّ  إنِ َّ  ،إبِ رَّ

مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance et déverse 

Ta grâce et Ta paix sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance et déverse Ta 

Miséricorde sur (Ton prophète) Mouhammad ainsi que 

sur sa descendance comme Tu as déversé Tes 

bénédictions, Ta grâce, la paix et Ta Miséricorde sur 

(le prophète) Ibrâhim ainsi que sur sa descendance 

parmi les êtres des univers. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification ! (As Si'ayah) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لِ و َّعَّل ى  د  لل   م َّ ا  ل َّ مُحَّ ي تَّ د  كَّمَّا صَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  مِي دٌ كَّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ حَّ
  .جِي دٌ م َّ 

 َّ م َّ ا هُم َّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ و َّ عَّل ى لل   لِ د  م َّ ا  د  كَّمَّا بَّارَّك تَّ مُحَّ
عَّل ى  اهِي مَّ وَّ لِ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا  مِي دٌ إنِ َّ  ،إبِ رَّ كَّ حَّ
 . جِي دٌ م َّ 

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim 

ainsi que sur sa descendance. Très certainement Tu es 

digne de louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur (le prophète) Ibrâhim ainsi 
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que sur sa descendance. Très certainement Tu es digne 

de louange et de glorification ! 
 (As Sihah as sittah) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ ب دِكَّ  لل   لكَِّ د  عَّ سُو  ل َّ  وَّرَّ ي تَّ كَّمَّا صَّ
لِ عَّل ى  اهِي مَّ ا  بَّارِك  ؛ إبِ رَّ م َّ  وَّ و َّ عَّل ى عَّل ى مُحَّ لِ د  م َّ ا  د  مُحَّ

ك تَّ عَّل ى  لِ كَّمَّا بَّارَّ اهِي مَّ ا   . إبِ رَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur Ton serviteur 

et Ton messager Mouhammad comme Tu as déversé 

Tes bénédictions sur la descendance (du prophète) 

Ibrâhim. Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta grâce sur la descendance (du prophète) 

Ibrâhim. 
 (An Nassaï -Ibn Mâdjah) 

 



[24] 
 

20 

 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ عَّل ى  نِ دِ لل   لأمُ يِ ِ وَّ لِ الن َّبيِ ِ ا م َّ ا  د  مُحَّ
ل َّ  اهِي مَّ كَّمَّا صَّ بَّارِك  ؛ ي تَّ عَّل ى إبِ رَّ م َّ  وَّ الن َّبيِ ِ  نِ دِ عَّل ى مُحَّ

عَّل ى  لأمُ يِ ِ وَّ لِ ا م َّ ا  اهِي مَّ مُحَّ ك تَّ عَّل ى إبِ رَّ  ،د  كَّمَّا بَّارَّ
مِي دٌ م َّ إنِ َّ   . جِي دٌ كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur Ton prophète 

illettré, Mouhammad ainsi que sur sa descendance 

comme Tu as déversé Tes bénédictions sur (le 

prophète) Ibrâhim. Et Déverse Ta Grâce sur Ton 

prophète illettré, Mouhammad ainsi que sur sa 

descendance comme Tu as déversé Ta Grâce sur (le 

prophète) Ibrâhim.  Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification ! 
 (An Nassaï) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لكَِّ الن َّبيِ ِ لل   سُو  ب دِكَّ وَّرَّ د  عَّ
عَّل ى  لأمُ يِ ِ وَّ لِ ا م َّ ا   . د  مُحَّ

 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ لِ د  و َّعَّل ى لل   م َّ ا  نُ مُحَّ َّاةً تَّكُو  ل د  صَّ
زاءً  لَّه  و َّ  ،لَّكَّ رِضىً  ق ِهو َّ  ،جَّ َّدَّاءً  لحَِّ طِهِ   ،ا اَّع  وَّ

دَّ ال َّذِي   مُو  ال مَّقَّامَّ ال مَّح  ال فَّضِي لَّةَّ وَّ سِي لَّةَّ وَّ ال وَّ
تَّه   زِ  ،وَّعَّد  َّه لهُ   ه وَّاج  ا هُوَّ أ ن َّا مَّ زِ  ،عَّ ا   ه وَّاج  لَّ مَّ َّف ضَّ أ

مِ  ازَّي تَّ نَّبِي ًا عَّن  قَّو  لاً عَّن  أمُ َّتِ   هجَّ سُو  ل ِ  ،هوَّرَّ وَّصَّ
نِ  ا وَّ مِي عِ إخِ  الحِِي نَّ يَّا  هعَّل ى جَّ مِنَّ الن َّبِي ِي نَّ وَّالص َّ

احِمِي نَّ  مَّ الر َّ َّر حَّ  ! أ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur Ton serviteur 

et Ton messager illettré Mouhammad ainsi que sur sa 
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descendance. Ô Allâh ! Déverse de telles bénédictions 

sur (Ton prophète) Mouhammad ainsi que sur sa 

descendance qui te satisfassent, qui soient pour lui une 

rétribution, un moyen de s’acquitter de ses droits. Et 

accorde-lui le pouvoir d'intercéder et la place 

d'honneur, ressuscite-le dans la position louable que 

Tu lui as promise et récompense lui de notre part 

comme il lui sied et accorde-lui une récompense 

meilleure que celle que Tu as accordé un prophète de 

la part de son peuple et à un messager de la part de sa 

communauté et déverse Tes bénédictions sur 

l’ensemble de ses frères en prophétie et en vertus. Ô 

Le Plus Miséricordieux des miséricordieux. 
(Al Qawloul Badi’) 
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 َ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ عَّل ى  نِ دِ لل   لأمُ يِ ِ وَّ لِ الن َّبيِ ِ ا م َّ ا  د  مُحَّ
ل َّ  عَّل ى كَّمَّا صَّ اهِي مَّ وَّ لِ ي تَّ عَّل ى إبِ رَّ اهِي مَّ ا   ؛ إبِ رَّ
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م َّ   بَّارِك  عَّل ى مُحَّ عَّل ى  نِ دِ وَّ لأمُ يِ ِ وَّ لِ الن َّبيِ ِ ا م َّ ا  د  كَّمَّا  مُحَّ
ك تَّ عَّل ى  عَّل ىبَّارَّ اهِي مَّ وَّ اهِي مَّ ا لِ  ا   إبِ رَّ كَّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ

مِي دٌ م َّ   . جِي دٌ حَّ
 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur le prophète 

illettré, Mouhammad ainsi que sur sa descendance 

comme Tu as déversé Tes bénédictions sur (le 

prophète) Ibrâhim ainsi que sur sa descendance. Et 

Déverse Ta Grâce sur le prophète illettré, 

Mouhammad ainsi que sur sa descendance comme Tu 

as déversé Ta Grâce sur (le prophète) Ibrâhim ainsi 

que sur sa descendance. Très certainement Tu es digne 

de louange et de glorification ! 
 (An Nassaï) 
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 َّ م َّ ا لِ  عَّل ى مُحَّ هُم َّ صَّ َّه لِ بَّي تِ لل   ل َّ  هد  و َّعَّل ى أ ي تَّ كَّمَّا صَّ
اهِي مَّ عَّل ى  دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ مِي   .جِي دٌ كَّ حَّ

لِ   هُم َّ صَّ َّلل   هُم   ا  . عَّلَّي نَّا مَّعَّ
 َّ م َّ ا هُم َّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ َّه لِ بَّي تِ لل   كَّمَّا بَّارَّك تَّ  هد  و َّعَّل ى أ

اهِي مَّ  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  . جِي دٌ كَّ حَّ
 َّ هُم  ا هُم َّ بَّارِك  عَّلَّي نَّا مَّعَّ  . لل  

م َّ  مِنِي نَّ عَّل ى مُحَّ اتُ ال مُؤ  لَّوَّ اتُ الِله وَّصَّ لَّوَّ الن َّبيِ ِ  نِ دِ صَّ
لأمُ يِ ِ   . ا

 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur les gens de sa maison comme Tu 

as déversé Tes bénédictions sur (le prophète) Ibrâhim. Très 

certainement Tu es digne de louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Tes bénédictions sur nous aussi. 
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Ô Allâh ! Déverse Ta Grâce sur (Ton prophète) 

Mouhammad ainsi que sur les gens de sa maison comme Tu 

as déversé Ta Grâce sur (le prophète) Ibrâhim. Très 

certainement Tu es digne de louange et de glorification ! 

Ô Allâh ! Déverse Ta Grâce sur nous aussi. 

Que les bénédictions d’Allâh et celles des croyants soient 

sur le prophète illettré, Mouhammad.   
(Darou Qoutni) 
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 َّ َّاتكَِّ عَّل ى  ا ك بَّرَّ مَّتَّكَّ وَّ تكَِّ وَّرَّح  ا لَّوَّ ل  صَّ عَّ هُم َّ اج  لل  
م َّ  لِ عَّل ى د  و َّ مُحَّ م َّ ا  ا عَّل ى مُحَّ هَّ ل تَّ عَّ لِ  د  كَّمَّا جَّ ا 
اهِي مَّ  مِي دٌ م َّ إنِ َّ  ،إبِ رَّ م َّ  ؛جِي دٌ كَّ حَّ بَّارِك  عَّل ى مُحَّ و َّ وَّ  د 

لِ عَّل ى  م َّ ا  عَّل ى مُحَّ اهِي مَّ وَّ ك تَّ عَّل ى إبِ رَّ لِ د  كَّمَّا بَّارَّ ا 
اهِي مَّ  مِي دٌ مَّجِي دٌ إنِ َّ  ،إبِ رَّ  . كَّ حَّ

 

Ô Allâh ! Accorde Tes bénédictions, Ta Miséricorde 

ainsi que Tes Grâces à (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sa descendance comme Tu les a accordées à 
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la descendance (du prophète) Ibrâhim. Très 

certainement Tu es digne de louange et de 

glorification ! 

Et déverse Ta grâce sur (Ton prophète) Mouhammad 

ainsi que sur sa descendance comme Tu as déversé Ta 

grâce sur (le prophète) Ibrâhîm ainsi que sur sa 

descendance. Très certainement Tu es digne de 

louange et de glorification !  
(Ibn ‘Asim) 
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ل    لأمُ يِ ِ وَّصَّ  .ى الُله عَّل ى الن َّبيِ ِ ا
 

Qu’Allâh déverse Sa bénédiction sur le prophète  
illettré.  

(An Nassai) 
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 َّ ِ ا بَّاتُ  لت َّحِي َّاتُ لِِ   ي ِ اتُ وَّالط َّ لَّوَّ َّ  ،وَّالص َّ لَّامُ عَّلَّي كَّ ا لس َّ
ا الن َّبيِ ُ  َّي ُهَّ مَّةُ الِله   !أ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ َّ  ،وَّ ا  ا لَّامُ عَّلَّي نَّ لس َّ

عَّل   الحِِي نَّ ى عِبَّادِ الِله وَّ َّن  ل َّ  ؛الص َّ دُ أ هَّ َّش  هَّ إلِ َّا الُله إلِ   آأ
ب دُه   م َّدًا عَّ َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ سُو   وَّ  .لهُ  وَّرَّ

 

Toutes adorations faites par la parole reviennnent 

exclusivement à Allâh ainsi que celles faites par les 

actions ainsi que par les biens. Que La Paix soit sur 

toi, ô prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Que la paix soit sur nous et sur les pieux 

serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité 

autre qu’Allâh, et j’atteste que Mouhammad est Son 

serviteur et Son messager. 
 (Boukhâri, An Nassai) 
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 َّ اتُ ا لَّوَّ بَّاتُ الص َّ ي ِ ِ لت َّحِي َّاتُ الط َّ َّ  ،لِِ   لَّامُ عَّلَّي كَّ ا لس َّ
ا الن َّبيِ ُ  َّي ُهَّ مَّةُ الِله   !أ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ َّ  ،وَّ ا  ا لَّامُ عَّلَّي نَّ لس َّ

الحِِي   وَّعَّل ى َّن    ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ دُ أ هَّ َّش  إلِ َّا الُله آ إلِ هَّ ل َّ أ
م َّدًا  َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ لهُ  وَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ  .عَّ

 

Toutes adorations faites par la parole, par les biens 

ainsi que par les actions reviennent exclusivement à 

Allâh. Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi que 

La Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix 

soit sur nous et sur les pieux serviteurs d’Allâh. 

J’atteste qu’il n’y a pas de divinité autre qu’Allâh, et 

j’atteste que Mouhammad est Son serviteur et Son 

messager. 
 (Mouslim, An Nassai) 
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 َّ ِ لت َّحِي َّاتُ ا اتُ لِِ   لَّوَّ بَّاتُ الص َّ ي ِ ِ الط َّ َّ  ،لِِ   َّامُ ا ل لس َّ
ا الن َّبيِ ُ  َّي ُهَّ َّاتهُ   !عَّلَّي كَّ أ ك بَّرَّ مَّةُ الِله وَّ َّ  ،وَّرَّح  َّامُ ا ل لس َّ

الحِِي   عَّل ىعَّلَّي نَّا وَّ  َّن   ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ دُ أ هَّ َّش  آ إلِ هَّ ل َّ أ
ه   دَّ رِي كَّ لَّه   إلِ َّا الُله وَّح  َّا شَّ م َّدًا   ل َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ وَّ

لهُ   سُو  ب دُه  وَّرَّ  . عَّ
 

Toutes adorations faites par la parole reviennent 

exclusivement à Allâh, et celles faites par les biens 

ainsi que par les actions reviennent elles aussi 

exclusivement à Allâh. Que La Paix soit sur toi, ô 

prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Que la paix soit sur nous et sur les pieux 

serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité 

autre qu’Allâh L’unique, sans associé, et j’atteste que 

Mouhammad est Son serviteur et Son messager. 
 (An Nassai) 
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 َّ بَّاتُ ا ي ِ اتُ الط َّ لَّوَّ َّاتُ الص َّ ك ِ لت َّحِي َّاتُ ال مُبَّارَّ َّامٌ   ،لِِ   ل سَّ
ا الن َّبيِ ُ  َّي ُهَّ َّاتهُ   !عَّلَّي كَّ أ ك بَّرَّ مَّةُ الِله وَّ لَّامٌ  ،وَّرَّح  سَّ

عَّل ىعَّلَّي نَّا  الحِِي   وَّ َّن   ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ دُ أ هَّ َّش  آ إلِ هَّ ل َّ أ
م َّدًا  َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ لهُ  إلِ َّا الُله وَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ  . عَّ

 

Toutes adorations faites par la parole, bénies, faites 

par les actions ainsi que par les biens reviennent 

exclusivement à Allâh. Qu’une Paix sublime soit sur 

toi, ô prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Qu'une paix sublime soit sur nous et sur 

les pieux serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de 

divinité autre qu’Allâh L’unique, sans associé, et 

j’atteste que Mouhammad est Son serviteur et Son 

messager. 
 (An Nassai) 
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بِاللهِ  مِ الِله وَّ َّلت َّحِي َّاتُ  ،بسِ  ِ ا اتُ  لِِ   لَّوَّ وَّالص َّ
بَّاتُ  ي ِ َّ  ،وَّالط َّ لَّامُ عَّلَّي كَّ ا ا الن َّبيِ ُ لس َّ َّي ُهَّ مَّةُ الِله  !أ وَّرَّح 

َّاتهُ   ك بَّرَّ َّ  ،وَّ ا ا لَّامُ عَّلَّي نَّ عَّل ى لس َّ عِبَّادِ الِله وَّ
الحِِي   َّن   ؛نَّ الص َّ دُ أ هَّ َّش  َّن َّ آ إلِ هَّ ل َّ أ دُ أ هَّ َّش  أ إلِ َّا الُله وَّ
م َّدًا  لهُ  مُحَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ ذُ  .عَّ َّعُو  أ ن َّةَّ وَّ أَّلُ اللهَّ ال جَّ َّس  أ

 . مِنَّ الن َّارِ بِالِله 
 

J'envoie les Salutations (douroud) au nom et par la 

Grâce d’Allâh. Toutes adorations faites par parole 

reviennent exclusivement à Allâh ainsi que celles faites 

par les actions ainsi que par les biens. Que La Paix 

soit sur toi, ô prophète, ainsi que La Miséricorde 

d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix soit sur nous et 

sur les pieux serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a 

pas de divinité autre qu’Allâh, et j’atteste que 
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Mouhammad est Son serviteur et Son messager. 

J’implore à Allâh le paradis et je me place sous la 

protection d’Allâh contre le Feu (de l’Enfer) . 
 (An Nassai) 
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 َّ ِ لت َّحِي َّاتُ ا كِيَّاتُ لِِ   ا ِ الز َّ اتُ لِِ   لَّوَّ بَّاتُ الص َّ ي ِ ِ الط َّ   ،لِِ  
 َّ ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ مَّةُ الِله   !لس َّ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ  ،وَّ
 َّ لَّامُ عَّلَّي نَّا ا عَّل ى لس َّ الحِِي  وَّ هَّدُ  ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ َّش  أ

َّن   ه  آ إلِ هَّ ل َّ أ دَّ رِي كَّ لَّه   إلِ َّا الُله وَّح  َّا شَّ َّن َّ  ل دُ أ هَّ َّش  أ وَّ
م َّدًا  لهُ  مُحَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ  .عَّ

 

Toutes adorations faites par la parole reviennent 

exclusivement à Allâh, toutes adorations pures 

reviennent exclusivement à Allâh et celles faites par 

les biens ainsi que par les actions reviennent elles 

aussi exclusivement à Allâh. Que La Paix soit sur toi, 
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ô prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Que la paix soit sur nous et sur les pieux 

serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité 

autre qu’Allâh L’unique, sans associé, et j’atteste que 

Mouhammad est Son serviteur et Son messager.  
(Mouatta) 
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مِ الِله  ي رِ بسِ  بِالِله خَّ مَّاءِ وَّ ل أَّس  َّ  ،ا بَّاتُ ا ي ِ لت َّحِي َّاتُ الط َّ
اتُ  لَّوَّ ِ الص َّ َّن   ،لِِ   دُ أ هَّ َّش  َّا  إلِ َّا الُله آ إلِ هَّ ل َّ أ ه  ل دَّ وَّح 
رِي كَّ لَّه   م َّدًا شَّ َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ لهُ  وَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ  ،عَّ

لَّه   سَّ َّر  َّشِي رًا و َّنَّذِي رًا أ ق ِ ب ةَّ ا    ،بِال حَّ اعَّ َّن َّ الس َّ أ ةٌ ل َّ وَّ ا  تِيَّ
ا  هَّ ي بَّ فيِ  َّ  .رَّ ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ مَّةُ اللهِ  !لس َّ  وَّرَّح 

َّاتهُ   ك بَّرَّ َّ  ،وَّ َّى عِبَّادِ الِله ا عَّل لَّامُ عَّلَّي نَّا وَّ لس َّ
الحِِي   َّ  ؛نَّ الص َّ ليِ  لل   ا فِر   .وَّاه دِنيِ  هُم َّ اغ 
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J'envoie les Salutations (douroud) au nom et par la 

Grâce d’Allâh, par Ses Meilleurs Noms (et attributs). 

Toutes adorations faites par la parole, par les biens 

ainsi que par les actions reviennent exclusivement à 

Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité autre 

qu’Allâh, et j’atteste que Mouhammad est Son 

serviteur et Son messager, qu’Allâh a envoyé avec la 

Vérité comme annonciateur de bonnes nouvelles et 

avertisseur et que le Quiyamah viendra avec certitude.  

Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi que La 

Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix 

soit sur nous et sur les pieux serviteurs d’Allâh. O 

Allâh pardonne-moi et guide-moi. 
 (Tabrâni) 
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 َّ ال مُل كُ ا اتُ وَّ لَّوَّ بَّاتُ وَّالص َّ ي ِ ِ لت َّحِي َّاتُ الط َّ  ، لِِ  
  َّ ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ مَّةُ الِله  !لس َّ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ  .وَّ
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Toutes adorations faites par la parole, par les biens 

ainsi que celles faite par les actions et toute la royauté 

reviennent exclusivement à Allâh. 

 Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi que La 

Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. 
 (Abou Daoud) 
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مِ اللهِ  َّ  .بسِ  ِ لت َّحِي َّاتُ ا اتُ لِِ   لَّوَّ ِ الص َّ كِيَّاتُ لِِ   ا الز َّ
 ِ َّامُ  ،لِِ   ل َّلس َّ مَّةُ الِله  ! الن َّبيِ ِ عَّل ى ا َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ  ،وَّ

 َّ الحِِي  ا َّى عِبَّادِ الِله الص َّ عَّل لَّامُ عَّلَّي نَّا وَّ تُ  ؛نَّ لس َّ هِد  شَّ
َّن   م َّدًا ر َّ آ إلِ هَّ ل َّ أ َّن َّ مُحَّ تُ أ هِد   . لُ اللهِ سُو  إلِ َّا الُله شَّ

 

J'envoie les Salutations (douroud) au nom d’Allâh. 

Toutes adorations faites par la parole reviennent 

exclusivement à Allâh, toutes adorations faites par les 

actions reviennent exclusivement à Allâh et celles qui 

sont pures reviennent elles aussi exclusivement à 

Allâh. Que La Paix soit le prophète, ainsi que La 
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Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix 

soit sur les pieux serviteurs d’Allâh. J’ai attesté qu’il 

n’y a pas de divinité autre qu’Allâh et j’ai aussi attesté 

que Mouhammad est le messager d’Allâh. 
(Mouatta) 
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   َّ كِيَّاتُ ا ا اتُ الز َّ لَّوَّ بَّاتُ الص َّ ي ِ ِ لت َّحِي َّاتُ الط َّ  ؛لِِ  
َّن   دُ أ هَّ َّش  رِي كَّ لَّه  إلِ َّا الُله إلِ هَّ  ٓ  ا ل َّ أ َّا شَّ ه  ل دَّ هَّدُ وَّح  َّش  أ وَّ

م َّدًا  َّن َّ مُحَّ لهُ  أ سُو  ب دُه  وَّرَّ َّ  ،عَّ ا ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ لس َّ
مَّةُ الِله  !الن َّبيِ ُ  َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ َّ  ،وَّ ل  ا عَّ لَّامُ عَّلَّي نَّا وَّ ى  لس َّ

الحِِي    .نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ
 

Toutes adorations faites par la parole, celles faites par 

les biens ainsi que par les actions et qui sont pures 

reviennent exclusivement à Allâh. J’atteste qu’il n’y a 

pas de divinité autre qu’Allâh L’unique, sans associé, 

et j’atteste que Mouhammad est Son serviteur et Son 
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messager. Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi 

que La Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la 

paix soit sur nous et sur les pieux serviteurs d’Allâh. 
(Mouatta) 
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دُ  هَّ َّش  ِ ، أ كِيَّاتُ لِِ   ا اتُ الز َّ لَّوَّ بَّاتُ الص َّ ي ِ لت َّحِي َّاتُ الط َّ  َّ ا
ب دُالِله   م َّدًا عَّ َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ َّن  ل َّ آ إلِ هَّ إلِ َّا الُله وَّ أ

لهُ  .  سُو   وَّرَّ
  َّ ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ مَّةُ اللهِ  !لس َّ َّاتهُ   وَّرَّح  ك بَّرَّ   ،وَّ

 َّ لَّامُ عَّلَّي نَّا ا عَّل ى لس َّ الحِِي  وَّ  . نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ
 

Toutes adorations faites par la parole, celles faites par 

les biens ainsi que par les actions et qui sont pures 

reviennent exclusivement à Allâh. J’atteste qu’il n’y a 

pas de divinité autre qu’Allâh et j’atteste que 

Mouhammad est le serviteur d’Allâh et Son messager. 
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Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi que La 

Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix 

soit sur nous et sur les pieux serviteurs d’Allâh. 
(Mouatta) 
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 َّ اتُ ا لَّوَّ ِ لت َّحِي َّاتُ الص َّ َّ  ،لِِ   ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ  !لس َّ
مَّةُ الِله  َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ َّ  ،وَّ لَّامُ عَّلَّي نَّا ا عَّل ى لس َّ عِبَّادِ الِله وَّ

الحِِي    . نَّ الص َّ
 

Toutes adorations faites par la parole ainsi que celles 

faites par les actions reviennent exclusivement à Allâh. 

Que La Paix soit sur toi, ô prophète, ainsi que La 

Miséricorde d’Allâh et Sa bénédiction. Que la paix 

soit sur nous et sur les pieux serviteurs d’Allâh. 
(At Tahâwi) 
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 َّ ِ لت َّحِي َّاتُ ا بَّاتُ لِِ   ي ِ اتُ الط َّ لَّوَّ َّ  ،الص َّ لَّامُ عَّلَّي كَّ ا لس َّ
ا الن َّبيِ ُ  َّي ُهَّ مَّةُ الِله   !أ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ َّ  ،وَّ لَّامُ عَّلَّي نَّا  ا لس َّ

عَّل ى  الحِِي  وَّ َّن    ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ دُ أ هَّ َّش  إلِ َّا الُله آ إلِ هَّ ل َّ أ
م َّدًا  َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ لهُ  وَّ سُو  ب دُه  وَّرَّ  .عَّ

 

Toutes adorations faites par la parole reviennent 

exclusivement à Allâh ainsi que celles faites par les 

actions et par les biens. Que La Paix soit sur toi, ô 

prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Que la paix soit sur nous et sur les pieux 

serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité 

autre qu’Allâh et j’atteste que Mouhammad est Son 

serviteur et Son messager. 
 (Abou Daoud) 
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 َّ بَّاتُ ا ي ِ اتُ الط َّ لَّوَّ َّاتُ الص َّ ك ِ لت َّحِي َّاتُ ال مُبَّارَّ   ،لِِ  
 َّ ا الن َّبيِ ُ ا َّي ُهَّ لَّامُ عَّلَّي كَّ أ مَّةُ الِله   !لس َّ َّاتهُ  وَّرَّح  ك بَّرَّ  ،وَّ

َّامُ  ل َّلس َّ عَّل ى عَّلَّي نَّا  ا الحِِي  وَّ هَّدُ  ؛نَّ عِبَّادِ الِله الص َّ َّش  أ
َّن   م َّدًا ر َّ إلِ َّا الُله آ إلِ هَّ ل َّ أ َّن َّ مُحَّ دُ أ هَّ َّش  أ لُ اللهِ وَّ  . سُو 

 

Toutes adorations faites par la parole, bénies, celles 

faites par les actions ainsi que par les biens reviennent 

exclusivement à Allâh. Que la Paix soit sur toi, ô 

prophète, ainsi que La Miséricorde d’Allâh et Sa 

bénédiction. Que la paix soit sur nous et sur les pieux 

serviteurs d’Allâh. J’atteste qu’il n’y a pas de divinité 

autre qu’Allâh et j’atteste que Mouhammad est le 

messager d’Allâh. 
 (Mouslim) 
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مِ الِله  لَّامُ وَّ بسِ  ل   الس َّ لِ اللهِ عَّ سُو   . ى رَّ
 

J'envoie les Salutations (douroud) au nom d’Allâh, et 

que la paix soit sur le messager d'Allâ. 
 (Al Moustadrak) 

 

دًا  َ ب 
َ مًا ا  مْ دَآ ئ ِ

ِّ ِّ صَلِّ وَسَل
ارِب  َ  ی 

هِمِ 
ِ کُلِّ

لْق 
َ خ 
ْ رِ ال ْ ی 

َ كَ ح  ب ِ
ْ ی   عَلیٰ حَب ِ

Ô mon Seigneur ! Déverse Tes bénédictions et Ta 

Grâce en permanence et pour toujours, sur Ton bien-

aimé, la meilleure de toutes les créations. 
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لِ  م َّد  و َّعَّلى  ا  ل نَّا مُحَّ مَّو  يِ دِنَّا وَّ لِ  عَّلى  سَّ هُم َّ صَّ َّلل   ا
مِي عِ   ا مِن  جَّ ي نَّا بِهَّ ل وةً تنَُّجِ  م َّد  صَّ ل نَّا مُحَّ يِ دِنَّا وَّ مَّو  سَّ
اتِ  اجَّ مِي عَّ ال حَّ ا جَّ تَّق ضِي  لَّنَّا بِهَّ ل ا فَّاتِ، وَّ ا الِ وَّ ل أَّه وَّ ا

مِي عِ الس َّ  ا مِن  جَّ رُنَّا بِهَّ هِ  ا وَّتطَُّ فَّعُنَّا بِهَّ تَّر  يِ ئَّاتِ، وَّ
ايَّاتِ   ى ال غَّ َّق صَّ ا أ تبَُّلِ غُنَّا بِهَّ اتِ، وَّ رَّجَّ َّى الد َّ َّع ل كَّ أ عِن دَّ
دَّ ال مَّمَّاتِ، إنِ َّكَّ  بَّع  ي وةِ وَّ اتِ فيِ ال حَّ ي رَّ مِي عِ ال خَّ مِن  جَّ

ي ء  قَّدِي رٌ   .عَّلى  كلُِ  شَّ
 

Ô Allâh ! Déverse sur notre chef et maître, 

Mouhammad et sur ses descendants de telles 

bénédictions qui nous permettront de nous protéger de 

toutes sortes d’horreurs et de calamités, de combler 

tous nos besoins, de nous purifier de tous nos péchés, 

de nous élever aux plus hauts degrés auprès de Toi et 

de nous faire parvenir au sommet de tout bien dans 

cette vie et après la mort. Sûrement, Tu es Omnipotent. 


